
 

MONTAGGIO A PAVIMENTO OMBRELLONE SENZA BASAMENTO 

 

 

 

Attenzione: 

• Assicurarsi che il tipo di pavimento sia idoneo al fissaggio a 
terra di un ombrellone soggetto all’ azione del vento o altri 
agenti esterni. 

• Prima di forare il pavimento assicurarsi di utilizzare sistemi di 
fissaggio idonei (non forniti da Emu) al tipo di pavimento su cui 
andrete a fissare l’ombrellone. 

• Solo dopo aver eseguito le precedenti verifiche procedere al 
fissaggio del supporto (indicato dalla freccia) procedendo 
come segue: 
1. Inserire il supporto all’ interno del palo ombrellone 
2. Posizionare l’ombrellone nella posizione desiderata  
3. Segnare il pavimento utilizzando i fori sul supporto 
4. Forare 
5. Avvitare le viti 



 

HOW TO FASTEN TO GROUND A SUNSHADE WITHOUT BASE 

 

 

 

Warning: 

• Make sure that the type of floor is suitable for fastening to the 
ground a sunshade subject to the action of wind or other 
external agents. 

• Before drilling the floor, make sure you are using suitable 
fixing systems (not supplied by Emu) for the type of ground on 
which you are going to fasten your sunshade. 

• Only after checking above, you proceed with fastening the 
stand tube (indicated by the arrow) proceeding as follows:  
1. Insert the stand tube into the sunshade pole 
2. Place the sunshade in the desired position 
3. Mark the ground using the holes on the stand tube 
4. Drill 
5. Tighten the screws 



 

MONTAGE AU SOL DU PARASOL SANS SOCLE 

 

 

 

Attention: 

• Assurez-vous que le type de sol soit bien apte à la fixation au 
sol d'un parasol soumis à l'action du vent ou d'autres agents 
extérieurs. 

• Avant de percer le sol, assurez-vous d'utiliser des systèmes de 
fixation aptes (non fournis par Emu) pour le type de sol sur 
lequel vous allez fixer le parasol. 

• Uniquement après avoir effectué les contrôles précédents, 
procédez à la fixation du tube de support (indiqué par la 
flèche) de la suivante façon: 
1. Insérez le tube de support à l'intérieur du mât du parasol 
2. Placez le parasol dans la position choisie 
3. Marquez le sol à l'aide des trous sur le tube de support 
4. Percez 
5. Serrez les vis 



 

SONNENSCHIRM MIT BODENBEFESTIGUNG -MONTAGEANLEITUNG 

 

 

 

Achtung: 

• Stellen Sie sicher, dass der Bodentyp zum Befestigen eines 
Sonnenschirms geeignet ist, der der Einwirkung von Wind oder 
anderen externen Einwirkungen ausgesetzt ist. 

• Stellen Sie vor dem Bohren des Bodens sicher, dass Sie 
geeignete Befestigungssysteme (von Emu nicht mitgeliefert) 
für den Bodentyp verwenden, auf dem Sie den Sonnenschirm 
befestigen möchten. 

• Befestigen Sie die Stütze (durch den Pfeil gekennzeichnet) erst 
nach Durchführung der vorherigen Überprüfungen wie folgt:  
1. Setzen Sie das Standrohr in die Schirmstange ein 
2. Den Sonnenschirm in der gewünschten Position stellen 
3. Markieren Sie den Boden mit den Löchern am Standrohr 
4. Bohren 
5. Ziehen Sie die Schrauben fest 



 

SOMBRILLA DE PISO SIN BASE - MONTAJE 

 

 

 

Atención: 

• Asegúrese de que el tipo de suelo sea el adecuado para la 
fijación al suelo de una sombrilla sujeta a la acción del viento u 
otros agentes externos. 

• Antes de perforar el suelo, asegúrese de utilizar sistemas de 
fijación adecuados (no suministrados por Emu) para el tipo de 
suelo sobre el que va a fijar la sombrilla. 

• Solo después de haber realizado las comprobaciones 
anteriores, empiezar a fijar el soporte (indicado por la flecha) 
procediendo de la siguiente manera:  
1. Inserte el soporte dentro del poste de la sombrilla. 
2. Coloque la sombrilla en la posición deseada. 
3. Marque el suelo utilizando los agujeros del soporte. 
4. Taladro 
5. Apriete los tornillos 


